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Аннотация: В статье рассматриваются лингвостатистические характеристики пословиц. 

Пословицы как фольклорный жанр сочетают в себе жизненный опыт, мечты и стремления 

предков, их отношение к государству и обществу, историческое и духовное состояние, 

философские, этнические и эстетические чувства и т.д. Они оттачивались на протяжении 

тысячелетий, чтобы стать лаконичной лирической формой. Лингвистическая статистика — 

это дисциплина лингвистики, которая использует статистические методы для изучения, анализа 

и классификации языковых источников. 
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Введение 

Независимо от того, насколько высоко ценится национальная духовность, акцент на нашем 

культурном наследии значительно сместился после обретения Республикой Узбекистан 

независимости. Каждый должен научиться уважать народные устные поэтические произведения 

не только как источник отдыха, но и как исторический документ, отражающий национальный 

характер народа. Это возлагает ответственность изучения народной устной поэзии узбекского 

народа как знатока на каждое новое поколение. 

Пословицы как фольклорный жанр сочетают в себе жизненный опыт, мечты и стремления 

предков, их отношение к государству и обществу, историческое и духовное состояние, 

мировоззренческие, этнические и эстетические чувства, положительные качества. За десятилетия 

пословицы были усовершенствованы до лаконичного и простого поэтического стиля. Пословица – 

это собрание мудрых изречений, которые символизируют жизненные переживания человека в 

конце их. 

Соглашаясь с поговорками и афоризмами узбекского народа, «каждая страна сжимает свои 

притязания в пословицы, но как регулярно это совпадает со встречами других стран. Вот почему в 

некоторых случаях оказывается, что многоязычные пословицы как бы насквозь скальпированы 

друг с другом». По мнению Г.Л. Пермякова, «одинаковые сентенции и банальности, несмотря на 

их этимологическую ткань, являются метафорическими формами немногих нормальных 
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обстоятельств, и эти обыденные обстоятельства по отношению к тем или иным изречениям 

являются инвариантами». 

Материалы и методы 

Поговорки были отличительным отражением человеческого ума, восприятия и внимания к 

окружающей среде, навыков суждения, столетий жизненных встреч и образа жизни на протяжении 

долгого времени и веков. В этом образном отражении отражалось его отношение к жизни, 

природе, человеку, семье и обществу, его общественно-политические, потусторонние, 

нравственно-эстетические и философские взгляды, словом, он сам и свой характер. По этой 

причине максимы настолько преобладают, что они веками использовались и продолжают 

использоваться в живом дискурсе и межличностном общении, в образных, поддающихся проверке 

и логических произведениях, а также в политических и публицистических письмах. 

Как известно П.У.Бакирову, инсайты (лат. status - состояние) как наука мыслит и образует сумму 

указателей порождения в разных областях. По мнению П.У.Бакирова, «Количественные стратегии, 

которые используются в фонетике, такие как стратегии вычисления оценок в рамках диалекта и 

дискурса, называются фактическими, если они основаны на научных измерениях. Раздел 

этимологии, который использует измеримые стратегии в обдумывании, изучении и изображении 

этимологических чудес, называется фонетическим измерением или лингвостатистикой».  

Лингвистическая статистика, часто известная как лингвостатистика, представляет собой 

дисциплину лингвистики, которая использует статистические методы для изучения, анализа и 

классификации языковых источников. 

По мнению П.У.Бакирова, активное использование математической статистики и теории 

вероятностей в языкознании относится к 1950-м годам, и языкознание можно разделить на 

качественное (конвенциональное, классическое языкознание) или количественное 

(математическое и структурное языкознание). 

Традиционная лингвистика сформировала основное лингвистическое понимание человечества. 

Однако из-за отсутствия традиционных методов исследования ему не удалось наметить пути 

решения наиболее острых лингвистических проблем. 

«Ни алгебра логики, ни теория множеств не дали структурной лингвистике того необходимого 

инструмента, чтобы справиться с разграничением означающих без опоры на означаемое», — 

говорит Н. Д. Андреев. Мы обнаруживаем недостающее ключевое звено в вероятностных 

характеристиках языка, исследуя происхождение проблем структурной лингвистики, а также 

почему ни логическая алгебра, ни теория множеств не могут помочь ей преодолеть их. Несмотря 

на актуальность теоретико-множественных (структурных) и алгоритмических 

(трансформационных) свойств языковых единиц, их статистические характеристики в речи 

оказались решающими». 

Структурная лингвистика — это раздел лингвистики, который использует вероятностные 

индикаторы для определения того, что понимается, не полагаясь на смысл. Статистические 

свойства этой речи являются решающим фактором теоретико-множественных и алгоритмических 

особенностей языковых знаков. 

«Такой образ, органически связанный, — пишет П. У. Бакиров, — показывает структуру понятия 

языка, вероятность идентификации языковой единицы и ее статистические свойства в речи». 

Действительно, языковая структура, вероятностные сигналы языковых единиц и статистические 

аспекты речи тесно переплетены. 
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«Количественные (статистические) методы, в принципе, могут быть применены к самым разным 

вещам, их качествам и особенностям их функционирования», — пишет П.У. Бакирова о связи 

лингвостатистики с другими разделами языкознания. 

В результате лингвистическая статистика связана с различными областями современной 

лингвистики и может использоваться для изучения единиц на любом уровне языка. 

Статистические методы используются для обработки мнений информантов в психолингвистике и 

социолингвистике. В экспериментальной (инструментальной) фонетике обычно используются 

статистические методы исследования. При создании частотных словарей на любом языке 

требуются статистические подходы». 

Для выявления отдельных вещей, их свойств и особенностей применяются подходы 

статистического исследования. В результате лингвостатистика связана с несколькими областями 

современной лингвистики и может применяться для анализа единиц любого языкового слоя. 

Психолингвистика, социолингвистика и экспериментальная фонетика, например, используют 

статистические подходы. 

Лингвосатистика — это изучение букв и буквосочетаний, звуков и звукосочетаний, морфем и их 

распределения, лексем и их распределения, лексических и синтаксических сочетаний слов по 

описанию П.У. Бакирова. 

По Р. М. Фрумкиной, самый ранний период лингвостатистики можно разделить на три основных 

раздела: 

"Направление 1: Сбор широкого круга количественных данных о языке и речи. Сюда включены 

расчеты частоты встречаемости любых частей текста или разговорной речи, независимо от целей 

вычислений или методов осуществления. Представляется, что большинство доступных 

публикаций относятся к этой категории. 

Направление 2: Построение моделей различных фрагментов языка, речи и речевого поведения 

человека с использованием методов теории вероятностей. 

Направление 3: Проведение статистической проверки гипотез». 

Различные количественные данные о языке и речи достигаются в первом направлении. Частота 

любого элемента в тексте или произнесенном слове измеряется в этом направлении. Теория 

вероятностных подходов используется во втором направлении для построения различных 

компонентов речи и языка речевого поведения человека. Статистическая проверка научных теорий 

является третьей областью. 

"В первом направлении работы, описывающие отношения между языковыми единицами в 

количественном отношении; во втором направлении - построение моделей языковых фрагментов, 

речи и речевого поведения на основе методов теории вероятностей и, как следствие, 

математической статистики; в третье направление - построение моделей языковых фрагментов, 

речи и речевого поведения на основе методов теории вероятностей и, как следствие, 

математической статистики, в четвертом направлении - построение моделей языковых 

фрагментов, речи и речевого поведения поведение, основанное на 

В целом третье направление обозначает совокупность исследований, объединяющих подходы и, 

кроме того, методы, которые могут быть применены к широкому кругу лингвистических 

исследований». 

К первой категории относится научная работа, определяющая взаимосвязи языковых единиц в 

стоимостном выражении. Ко второй категории относятся методы теории вероятностей и 
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математической статистики при производстве языковых произведений, а также модели речи и 

речевого поведения. 

Стоит отметить, что пословицы используются как готовые языковые единицы в речи, потому что 

они не переписываются каждый раз. Иными словами, пословицы можно изучать как языковые 

единицы, а частоту их употребления можно определить с помощью статистических подходов. 

Результаты и обсуждения 

Статистический метод играет решающую роль в сравнительном анализе пословиц из разных 

языков. «Статистические подходы применяются в ряде дисциплин языкознания, в том числе 

сравнительно-историческом и сравнительно-типологическом», — пишет П. У. Бакиров. 

Количественные подходы могут быть применены к любому уровню языковых единиц. 

Лингвистическая статистика может рассматривать именно-центрические пословицы как готовые 

языковые единицы, тогда как статистические подходы позволяют проводить дистрибутивный 

анализ именно-центрических пословиц». 

Лингвистическая статистика или лингвостатистика — это область лингвистики, в которой 

используется статистический метод для изучения, анализа и классификации языковых источников. 

Лингвистическая статистика также используется в различных областях языкознания. Структура 

языка, вероятностные признаки языковых единиц и их статистические аспекты в речи — все это 

так или иначе связано. 

Язык, как и Родина, является еще одним важным основным богатством народа. Это язык, который 

объединяет группу людей, чтобы сформировать нацию. 

Во-первых, важно учитывать словарь каждого языка при его обсуждении. Для этого мы 

используем глоссарий. Словарь не может предоставить точную информацию о словарном запасе 

языка. (Потому что ни один лексикон не безупречен). В нем есть недостатки, которые необходимо 

устранить. Идеального сборника пословиц не существует. В каждом наборе есть сходства и 

различия. При сравнении двух или более языков чрезвычайно полезным может оказаться сборник 

пословиц. В сборнике мы находим общие пословицы обоих народов, а также пословицы с 

национальным характером, присущим только конкретному народу. 

«Именно-центрические пословицы сравниваемых языков указывают на бесспорную общность, 

исходя из их грамматического строя, которая может иметь универсальный характер», — пишет 

П.У. Бакиров. Это основное сходство служит прочным основанием для сравнения номинал-

центрических пословиц в разных языках». 

Пословицы имеют универсальный аспект из-за их грамматической общности в разных языках. 

Именно это сходство позволяет сравнивать пословицы из разных языков. 

«Только сравнительно-типологический статистический анализ именно-центрических пословиц 

может дать беспристрастную картину сходства и различия сравниваемых языков», — пишет П.У. 

Бакиров. Конечно, структурные параллели и различия в именно-центрических пословицах разных 

языков отражают грамматическую структуру этих языков» [4]. 

Только сравнительно-типологическое исследование может дать объективную оценку сходств и 

различий между изучаемыми языками и принадлежностью к определенному народу. Когда мы 

рассматриваем богатство английского языка, мы видим тяжелую работу составителей коллекции 

на протяжении веков. Ученые из Оксфордского университета в Лондоне (Ричард Ченевикс Тренч, 

Герберт Кольридж и Фредерик Фернивалл) начали писать словарь в 1888 году. Источник: 20-

томный Оксфордский словарь английского языка Джона Симпсона и Эдмунда Вайнера, второе 
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издание. - 21 730 р. - Oxford: Oxford University Press, 1989. Сейчас в словаре используется 171 476 

терминов. 

Ученые Института языка и литературы имени Алишера Навои Академии наук Республики 

Узбекистан приступили к составлению пятитомного аннотированного словаря на основании 

Постановления Кабинета Министров Республики Узбекистан № 311 от 10 сентября 1996 года. и 

приложенную программу. В 2006-2008 годах «Национальная энциклопедия Узбекистана» 

выпустила пятитомный «Толковый словарь узбекского языка» Государственного научного 

издательства (Тома 1-2, 2006 г., Том 3, 2007 г., Тома 4-5, 2008 г.). ). 

В сборнике пословиц, указанном в качестве первого источника исследования, содержится 800 

пословиц: Рональд Ридаут и Клиффорд Уиттинг объясняют английские пословицы. 

Pan Books Ltd., Лондон, 1969. - 224 с. Согласно данным, собранным для лингвостатистического 

исследования, английские пословицы составляют 0,0047% от общего значения слова в языке. В 

сборнике пословиц 42 пословицы на тему «язык» составляют 0,053% всего сборника. 

Вторым источником в лингвостатистическом исследовании является сборник пословиц, 

расположенных в алфавитном порядке, содержащий около 2000 пословиц на английском, 

узбекском и русском языках. Пословицы – Маколлар – Пословицы / Составители: Караматова К., 

Караматов Х. Ташкент: Мехнат, 2000. – 400 с. Во втором наборе исследования английские 

пословицы составили 0,012% от общего значения слов в языке. Сто десять пословиц на тему 

«язык» в сборнике пословиц составляют 0,061% от общего количества сборника. 

Третий источник – сборник около 10 000 пословиц «Узбекские народные пословицы», 

разделенный на 70 тематических групп / Составители: Т. Мирзаев, А. Мусакулов, Б. Саримсаков. 

Ташкент: Акула, 2005. – 512 с. В третьем наборе исследования английские пословицы составляли 

0,125% от общего значения слов в языке. 929 пословиц на тему «язык» в сборнике пословиц 

составляют 0,0929 % от общего количества сборника. Среди пословиц в сборниках мы 

обнаружили не только универсальные пословицы обоих народов, но и пословицы, имеющие 

национальный дух, принадлежащий только определенному народу. Лингвостатистические 

исследования выявили сходства и различия между английскими и узбекскими народными 

пословицами. Главным преимуществом англоязычной коллекции является наличие библиографии 

ключевых слов. Напротив, главное преимущество узбекского сборника в том, что пословицы 

разбиты на тематические группы. [9] 

Вывод  

Объективную оценку сходства и различия между сравниваемыми диалектами и имеющими место 

у конкретных лиц можно как бы сделать путем сравнительно-типологического исследования. 

Никакой сборник не может дать точных данных, почти лексикон этого диалекта, потому что ни 

один сборник не является кульминационным. Он имеет свои недостатки и должен быть изменен. 

Самым контрастным и преимуществом сборника английских пословиц как основного источника в 

книге является то, что, несмотря на то, что поговорки расположены в последовательном порядке, 

наличие книжного указателя крылатых фраз в конце сборника позволяет клиенту быстро изучить 

конкретную словесную статью. В расширении тот факт, что коллекция фокусируется на истории 

корня пословиц, может быть огромным достижением коллекции. Еще одним преимуществом 

является то, что определение их значения и разъяснение того, как они расшифровываются, 

утешают клиента. Что касается недостатков, то самое главное, что поговорки не разобщены по 

тематическим связкам, из-за чего клиенту может быть немного проблематично находить 

сентенции в конкретном тематическом сборнике. [9] 
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Основное отличие английских, узбекских и русских пословиц 

(Пословицы – Маколлар – Пословицы) заключается в том, что пословицы расположены в 

алфавитном порядке. Однако отсутствие библиографии ключевых слов в конце сборника 

затрудняет пользователю быстрый поиск пословицы с ключевым словом. Кроме того, сборник 

отличается от «Объяснения английских пословиц» тем, что в нем отсутствует информация об 

истории пословиц, их значениях и комментарии к их толкованию. Дело в том, что пословицы не 

делятся на 

тематические группы (в узбекских народных пословицах они разбиты на тематические группы) 

могут немного затруднить поиск пользователем пословиц той или иной тематической группы. 

Следует отметить, что главным достижением сборника является то, что упоминаются эквиваленты 

английских, узбекских и русских пословиц. [9] 

Отличительной чертой сборника узбекских диалектов (узбекских народных поговорок), взятого в 

качестве третьего источника в обзоре, является то, что пословицы не расположены в 

последовательном порядке, и нет списка источников лозунгов в конце сборника и так что быстро 

найти пословицу немного проблематично. Кроме того, тот факт, что сборник не комментирует 

историю максим, их значение и то, как они переводятся, показывает, что сборник не является 

кульминацией. Что касается интересных моментов, то самое главное, что поговорки разбиты на 

тематические группы, что дает клиенту непревзойденный комфорт в поиске поговорок в 

определенной тематической группе. Но должно быть известно, что одну и ту же пословицу в 

одном тематическом собрании можно перефразировать в другом. Подразумевается, что ни один 

сборник высказываний не идеален, у каждого из них есть свои плюсы и минусы. Следовательно, 

при этимологических изысканиях не уместно привязываться к какой-то одной коллекции. 
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